
I - 33054 LIGNANO SABBIADORO/RIVIERA (UD)
Lungomare R. Riva, 15

Tel. (+39) 0431 424424-5 - Fax (+39) 0431 424427
www.campingpinomare.it

E-mail: pinomare@sil-lignano.net

TARIFFE (IVA compresa) PER NOTTE
PREISE (einschl. MwSt.) PRO NACHT
RATES (VAT included) PER NIGHT

A B C D

Adulti - Erwachsene - Adults €     7,10 €     9,60 €   12,10

Bambini da 3 a 8 anni compiuti
Kinder ab 3 bis volle 8 Jahre
Children from 3 to 8 years old

€     5,00 €     6,20 €     7,80

Piazzola Standard - Stellplatz - Pitch
€   16,70 €   21,40 €   28,70

€   12,30

€     8,20  

€   29,00

€   23,50 €   32,00 €   42,50

2a auto - 2. Auto - 2nd car €     6,10 €     6,90 €     9,60
2a moto - 2. Motorrad - 2nd motorcycle €     5,10 €     5,80 €     7,10
Cani - Hunde - Dogs €     3,80 €     4,10 €     4,30

Visitatori giornalieri - Tagesbesucher      
Day Visitors 
Visitatori 1 ora - Besucher 1 Stunde          
Visitors 1 hour

€     7,10 €     9,60 €   12,10

€   54,00

€     9,80
€     7,30
€     4,80

€   12,30

SOGGIORNO MINIMO - MINDESTAUFENTHALT - MINIMUM STAY

SOLO SULLE PERSONE 
SONDERRABATT        
ONLY FOR PEOPLE

Touring Club Italiano - ADAC - ECC - FDM - DCC - DCU - 
Eurocamp (Camping Card  Int.)
I soci delle sopra citate associazioni dovranno, per usufruire dello sconto, soggiornare
per un minimo di tre notti. Prima della fattura (saldo) presentare la tessera associativa.
Die Mitglieder der Vereine müssen sich mindestens 3 Nächte aufhalten, um von
dem Sonderrabatt Gebrauch machen zu können. Bitte Mitgliedsausweises vor
Ausstellung der Rechnung (Saldo).
Members of the Associations are entitled to the special rate if they register for at
least 3 nigths. Please present your membership card before your invoice (final
payment) is issued.

21/04 - 14/05
10/09 - 25/09

ACCESSI ALLA SPIAGGIA - STRANDZUGÄNGE - BEACH ACCESS 

SPIAGGIA DEL CONCESSIONARIO RISERVATA AI CAMPEGGIATORI. ATTREZZATA CON
1 OMBRELLONE GRATUITO PER PIAZZOLA. ACCESSO ALLA SPIAGGIA 

STRAND DES BETREIBERS RESERVIERT FÜR CAMPING-GÄSTE. AUSGESTATTET MIT 
1 KOSTENLOSEN SONNENSCHIRM PRO STELLPLATZ. STRANDZUGÄNGE 

CONCESSIONAIRE BEACH FOR CAMPERS ONLY. PROVIDED WITH 
1 FREE BEACH UMBRELLA PER PITCH. BEACH ACCESS POINTS

SPIAGGIA - STRAND - BEACH 

ZONA
ZONE 3

ZONA
ZONE 2

ZONA
ZONE 1

SPIAGGIA DEL CONCESSIONARIO RISERVATA AI SOLI CLIENTI DELLE CASE MOBILI, 
ATTREZZATA CON 1 OMBRELLONE + 2 SEDIE A SDRAIO GRATUITE. 
ACCESSO ALLA SPIAGGIA 

STRAND DES BETREIBERS, RESERVIERT FÜR GÄSTE DER MOBILHÄUSER, KOSTENLOS 
AUSGESTATTET MIT 1 SONNENSCHIRM + 2 LIEGESTÜHLEN. 
STRANDZUGANG 

CONCESSIONAIRE BEACH RESERVED FOR MOBILE-HOME OCCUPIERS; PROVIDED WITH
1 BEACH UMBRELLA + 2 FREE DECKCHAIRS. 
BEACH ACCESS POINT

6A +
// / /+ ++

!
Orario apertura cassa - Kassenöffnungszeiten - 
Cash desk opening hours
8.30 - 12.30 / 15.00 - 19.00

gratis gratis gratis gratis

Divieto di circolazione - Fahrverbot - No thoroughfare
13.00 - 15.00 / 23.00 - 07.00

Offerte - Angebote - Offers 2016

-10%

7=61 GRATIS!
Per soggiorni in piazzola - Aufenthalt am Stellplatz - Pitch occupancy

UFFICIO N° 6 - STRANDBÜRO N° 6 - BEACH OFFICE N° 6

SPIAGGIA DEL CONCESSIONARIO, ATTREZZATA CON OMBRELLONI SEDIE A SDRAIO
E LETTINI PRENDISOLE A TARIFFA PIENA LISTINO
ACCESSO ALLA SPIAGGIA 

STRAND DES BETREIBERS, AUSGESTATTET MIT SONNENSCHIRMEN, LIEGESTÜHLEN 
UND STRANDBETTEN ZUM VOLLEN TARIF DER EINTRITTSPREISE
STRANDZUGÄNGE 

CONCESSIONAIRE BEACH, WITH BEACH UMBRELLAS, DECKCHAIRS 
AND SUNBEDS AT FULL RATES
BEACH ACCESS POINTS 

Gli sconti non sono cumulabili e si applicano sul listino a tariffa più bassa del
periodo di soggiorno. 

Die Rabatte sind nicht kumulierbar und werden auf die Preisliste mit dem
niedrigsten, für die Aufenthaltsperiode geltenden Tarif angewendet.

Discounts are not  cumulative and are applied to the lowest rate on the price list
for the given period of stay.   

21/04 - 20/05
10/09 - 25/09

21/05 - 08/07
27/08 - 09/09

09/07 - 05/08
20/08 - 26/08

06/08 - 19/08

+

2
La partenza dopo le ore 12 sarà soggetta al pagamento di un ulteriore pernottamento.
Bei Abreise nach 12 Uhr wird ein Tag dazu berechnet.
When leaving after 12 pm you will be charged for the next night.

Notti
Nächte
Nights

21/04 – 24/06 • 27/08 – 25/09

Notti
Nächte
Nights

25/06 – 26/08

21/04 - 20/05 • 10/09 - 25/09

Le tariffe comprendono: acqua calda e fredda, spiaggia + 1 ombrellone, l’IVA e l’uso del parco acquatico.
Non comprendono: l’uso del campo da tennis e del centro wellness. Nella tariffa piazzola è compreso
un unico equipaggio; l’impianto di ulteriori tende va dichiarato alla Direzione e autorizzato al
momento dell’arrivo.
La Direzione si riserva la facoltà di variare il presente listino prezzi. 

Die Preise enthalten: Kaltes- Warmwasser, Strand + 1 Sonnenschirm und MwSt. und benützung des Wasser-
parks. Nicht enthalten: Nicht enthalten: Benützung der Tennisplatz und der Wellness Zentrum. In der
Platzmiete ist nur der Preis für eine Besatzung enthalten; die Aufstellung zusaetzlicher Zelte muss bei
Ankunft gemeldet und von der Campingleitung gestattet.
Die Direktion behält sich das Recht vor, die aktuelle Preisliste zu ändern.

Rates included: Water hot and cold, beachmaterial + 1 sunbed and VAT + use of acquatic park. Not
included: use of the tennis court and the entrance to the wellness center. Pitch rates include only one
set of utilities; additional tents are subject to authorization of the Campsite Direction and must be
declared on arrival.
Prices are subject to change without any notice.
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Partenze - Abfahrt - Departures
Entro le ore 12.00 - Vor 12.00 Uhr - Before 12 pm.

Arrivi - Ankünfte - Arrivals
Dalle 15.00 alle 23.00 - ab 15 bis 23 Uhr - from 3 pm to 11 pm

CAMPING

PINO MARE

Web Check-in & Booking on Line
www.campingpinomare.it

s

10A+ +1a e 2a fila

Piazzola maxi Premium mare - > 200 mq.

Piazzola maxi comfort - >120 mq.

€   45,00 €   55,00 €   65,00 €   76,00

CAMPEGGIO
CAMPINGPLATZ
CAMPSITE

10A+ +1a e 2a fila
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